DISCIPLINE SPECIFIC ELECTIVE COURSE - (DSE)
Byboharik Anubad (Practical Translation-2)

AN

No. of hours: 60 (Theory 45 hrs. + Tutorial 15 hrs.)
Credit distribution, Eligibility and Pre-requisites of the Course

Course title | Credits | Credit distribution of the | Eligibility | Pre- Department
& Code course criteria requisite | offering the
Lecture | Tutorial | Practical/ of the | course
Practice course
Class 12" None | Bengali
Byboharik 4 3 1 0 pass in any
Anubad subject
. with
(Practical working
Translation- knowledge
2) in Bengali
RISEUEEAACT LAY

(Practical Translation-2)

Learning Objective: To introduce the basic features and types of Translation, Trans-Creation,
and practical translation.
Learning outcomes: This course will enable the students to understand the basic features

of translation and develop the ability of practical translation.

Unit I
Q7 ©G: &%, Falo

(Translation studies: context, Methods)

Unit 11
GIRMETE FR, IRV (AHIHD, IR T G AL

(Reasons for practice of translation, Purpose of the translator’s, Translation problem and Solution)



Unit 111
TR A (AT BLAMS

(Translation: Bengali to English)

Suggestive Readings:

TAGAY IIFF, S080, TAM-551, fPyers! agrem, Ffwret

(Rabindranath Tagore, 1340, Anubad charcha, Biswabharati granthalay, Kalikata)

CTITe @ 8 *RAM [, 2056, FEUS!, IFWMHRT FGAW [T &7F 74, Gt

(soukat Hosen o Sharmin Nishat, 2019, Halkhata, Bangladesher anubad bishayak prabandha
sankhya, Dhaka)

IR W, 20049, @FA &, GIFEEAD, GIFT

(Hayath Mamud, 2007, Beiman tarjoma, Charulipi, Dhaka)

Chaudhuri, Sukanta, 1999, Translation and Understanding, Oxford University press, New
Delhi



